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1. EL CCS 
1. THE CCS 

• Marco de actuación determinado por su Estatuto Legal. 

      Ruled by its Legal Statute (by law). 

• Personalidad jurídica propia como “Entidad Pública Empresarial”. 

      Own legal personality as a “Public Business Institution”. 

• Su actividad está sujeta al ordenamiento jurídico privado y por el derecho público en determinadas materias. 

      Conforms to private insurance legal regulations or to public law depending on the role performed. 

• Sus ingresos provienen de los recargos sobre primas y las rentas de sus inversiones (independiente de los Presupuestos Generales 

del Estado). 

      Revenues come from premium surcharges and investment returns (independent from the State’s General Budget). 

• Depende del Ministerio de Asuntos Económicos y Transformación Digital a través de la DGSFP. 

      Reports to the Ministry of Economic Affairs and Digital Transformation through the Directorate General of Insurance and Pension 

 Funds (DGSFP). 

 

 

Naturaleza jurídica y patrimonio (Legal nature and assets) 
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1. THE CCS 
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Funciones del CCS (Roles of CCS) 

Seguro de Riesgos 
extraordinarios 

Extraordinary risk 
insurance 

 
SOA/ F. 
Garantía 

Motor-car third 
party liability 

Seguros Nucleares y 
Riesgos 

medioambientales 

Nuclear  insurance & 
environmental risks 

SAC  

Multi-peril Agricultural 
Insurance  

Seguro de accidentes en 
Incendios Forestales 

Forest fire fighting  
insurance (personal injuries)  

Liquidación de 
Entidades 

Aseguradoras 

Winding-up 
Activity 

Gestión y 
administración de 

Fondos 

Adm. & manag. Of 
insurance-linked 

funds 

Registro Seguros 
Obligatorios 

Register of 
compulsory 
insurance 

FIVA 

Informative 
record of insured 

vehicles 

Actividad General 
General insurance activity 

Actividad Agraria 
Agricultural activity 

Liquidación Entidades Aseguradoras 
Winding-up activity 

Otras funciones 
Other functions 

1. EL CCS 
1. THE CCS 
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• Stop-loss: reaseguro técnico mediante primas. 

• Regulado por Orden Ministerial: 

a) Obligatorio 

b) Flexible 

• Sin ánimo de lucro (los beneficios van a la reserva 
de estabilización). 

• Garantía del Estado (crédito ampliable).  

• No exclusivo. 

• Cobertura ilimitada. 

• Riesgos y producciones divididos en tres grupos, 
teniendo en cuenta diferencias en volatilidad. 

Características del reaseguro                                               (Reinsurance characteristics) 

• Stop-loss: technical reinsurance supported by premiums. 

• Regulated by Ministerial Order: 

a) Compulsory 

b) Flexible 

• Not-for-profit (benefits go to the equalization reserve). 

• Final State guarantee (extendable credit).  

• Non-exclusive. 

• Unlimited coverage. 

• Risks and productions divided into three groups, taking into 
account differences in volatility. 
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2. EL CCS EN EL SISTEMA SAC 
2. THE CCS WITHIN THE SAC 



(1) Prima comercial neta de reaseguro (Mill €) (dato al 31.12.2022) Commercial premiums net of public reinsurance (Mill€) (updated: 31.12.2022) 

(2) Primas de reaseguro del CCS (dato al 31.12.2022) CCS’ Reinsurance premiums (Mill€) (updated 31.12.2022) 

(3) Media de las compensaciones por Exceso de Siniestralidad 2013-2022 Average excess of loss compensated 2013-2022 

Seguro directo (Insurance1)          

Reaseguro (Reinsurance2) 

Líneas y riesgos Insurance 
lines, and risks  

Grupos  
Groups  
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42 (76%) 

 

 

 

 

 
 

 

12 (22%) 

 

 

 

 

 
 

 

 

1 (2%)  

 

 
• Cereales (sequía)  

 Cereals (drought) 
• Frutales Fruit trees 
• Acuicultura Aquaculture 
• Otras Others 

 
• Cítricos Citrus 
• Viña Vineyard 
• Ganado Cattle 
• Tomate Tomato  
• Otras Others 

 
• Retirada y destrucción de 

animales muertos en la 
explotación Removal and 
destruction of fallen stock 

  481 (62%)   199 (25%)   100 (13%) 

  A   B   C 

82%   16%   2% 
Comp. media Exc. Sin  
(Av. Stop-loss comp.3) 

Características del reaseguro (Reinsurance characteristics) 

2. EL CCS EN EL SISTEMA SAC 
2. THE CCS WITHIN THE SAC 



Reto: 

• Los resultados empeoraron en la serie 2017-2021. 

• La reserva de estabilización para los grupos A+B del pool 
está insuficientemente dotada (requerimiento legal). 

• Necesidad de estabilizar el sistema SAC. 

 

Solución alcanzada por ENESA, DGSFP y CCS: 

• Refuerzo del modelo de reaseguro: 

- Temporal. 

- Proporciona estabilidad a corto plazo. 

- Complementario a otras medidas que ayuden a 
reducir los costes para los productores. 

 

Refuerzo del reaseguro en 2022                                       (Reinsurance reinforcement in 2022) 
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Challenge: 

• Performance got worse in the period 2017-2021. 

• Equalization reserves for groups A+B of the pool 
are insufficiently endowed (legal requirement). 

• There’s a need for stabilizing the SAC system. 

 

 

Solution agreed by ENESA, DGSFP and CCS: 

• Reinforcement of the reinsurance model: 

- Temporary. 

- Provides short-term stability. 

- Complementary to other measures that 
help reducing the costs for agricultural 
producers. 

 

2. EL CCS EN EL SISTEMA SAC 
2. THE CCS WITHIN THE SAC 



Nuevo desarrollo desde 2022: 2ª capa adicional 

• Prorrogable anualmente. 
      Extended annually.  

 
• Protección dinámica: 
      Dynamic protection:  

   De acuerdo a la situación de las reservas de Agroseguro. 

      According to the situation of Agroseguro’s reserves. 
 

 
 

 

2ª capa 
complementaria 

Grupos A+B  
O. ETD/600/2022, 

prorrogable 

 

Contrato de 
reaseguro 
O. ECE/497/2019, 

prorrogable 
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New developments since 2022: 2nd layer of reinsurance 

Refuerzo del reaseguro (Reinsurance reinforcement) 

2. EL CCS EN EL SISTEMA SAC 
2. THE CCS WITHIN THE SAC 
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Primas de reaseguro (Reinsurance premiums) Seguro: Primas comerciales (Insurance: Commercial premiums) 11 

Evolución de las primas de seguro y reaseguro 
(Evolution of SAC insurance and reinsurance premiums) 

3. RESULTADOS ECONÓMICOS 
3. FINANCIAL PERFORMANCE 
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Reaseguro: Comp. Exceso Siniestralidad (Reinsurance: Excess of loss) Seguro: Siniestralidad (Insurance: indemnities)

Evolución de las indemnizaciones de seguro y reaseguro 
(Evolution of SAC insurance and reinsurance indemnities) 
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3. RESULTADOS ECONÓMICOS 
3. FINANCIAL PERFORMANCE 
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3. RESULTADOS ECONÓMICOS 
3. FINANCIAL PERFORMANCE 



7,17% 

4,56% 
4,0%

4,5%

5,0%

5,5%

6,0%

6,5%

7,0%

7,5%
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Reserva de Estabilización CCS/ Capital Asegurado en Agroseguro  
(Reinsurance Reserves CCS / Sum Insured by Agroseguro) 
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3. RESULTADOS ECONÓMICOS 
3. FINANCIAL PERFORMANCE 



887 

858 

744 

0

100

200

300

400

500

600

700

800

900

1
9
8

0

1
9
8

1

1
9
8

2

1
9
8

3

1
9
8

4

1
9
8

5

1
9
8

6

1
9
8

7

1
9
8

8

1
9
8

9

1
9
9

0

1
9
9

1

1
9
9

2

1
9
9

3

1
9
9

4

1
9
9

5

1
9
9

6

1
9
9

7

1
9
9

8

1
9
9

9

2
0
0

0

2
0
0

1

2
0
0

2

2
0
0

3

2
0
0

4

2
0
0

5

2
0
0

6

2
0
0

7

2
0
0

8

2
0
0

9

2
0
1

0

2
0
1

1

2
0
1

2

2
0
1

3

2
0
1

4

2
0
1

5

2
0
1

6

2
0
1

7

2
0
1

8

2
0
1

9

2
0
2

0

2
0
2

1

2
0
2

2

M
ill

 €
 

Reaseguro: Primas (Reinsurance: Premiums) Reaseguro: Comp. Exc. Siniestralidad (Reinsurance: Excess of Loss)
Seguro: Primas (Insurance: Premiums) Seguro: Siniestralidad (Insurance: Indemnities)
Reserva de Estabilización CCS (Equalization reserve CCS)

3. RESULTADOS ECONÓMICOS 
3. FINANCIAL PERFORMANCE 

Evolución del seguro, reaseguro y reserva de estabilización del SAC 
(Evolution of SAC insurance, reinsurance and equalization reserve) 
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El reaseguro del CCS 
proporciona estabilidad al 
sistema, por ello es muy 

importante mantener una 
buena reserva para 

garantizar la protección. 

The reinsurance of the CCS 
provides stability to the 
system, therefore it is 

essential to maintain a 
solid reserve to ensure 

protection. 

4. CONCLUSIONES Y PRÓXIMOS PASOS 
  4. CONCLUSIONS AND FURTHER STEPS 

− El SAC es una herramienta imprescindible para la gestión del riesgo agrario. 

     The SAC is an essential tool for agricultural risk management. 

− El aumento de la siniestralidad registrado en los últimos años amenaza los resultados futuros. 

     Raising claims registered in the past years threatens its future results. 

− 2023 se convertirá en el peor año en términos de siniestralidad. 

     2023 will become the worst year in terms of loss. 

− Todos los partícipes en el sistema SAC estamos trabajando para reforzar el sistema: 

      All stakeholders of the SAC system are working to strengthen  the system: 

• Administración: apoyando la contratación de pólizas, priorizando a determinadas explotaciones.  

 Public Administration: supporting the underwriting of policies, prioritising certain policyholders. 

• Aseguradores: buscando el equilibrio actuarial entre ingresos y gastos.  

 Insurers: seeking actuarial balance between income and loss. 

• Sector productor: adaptándose y reduciendo sus riesgos.  

 Producers: adapting productions and decreasing risk exposure. 

• Reasegurador: adaptando su protección a la realidad climática. 

  Reinsurer: adapting its protection to climate reality. 16 
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